Why do we make the English version of [@" ‘
The Wonderful World |

of Chinese Characters

"The Wonderful World of Chinese Characters" is presented in animation, showing h@w
Chinese characters have evolved from bone script, bronze script, Xiaozhuan script,
official script to the current regular script; at the same time, it allows children to
appreciate the connotation of Chinese culture from the meaning of "characters" and
"cultural stories", so that children can truly learn how to get along with themselves,
others, and the environment, and become a balanced and peaceful person.

The Chinese character animation currently has 5 series in the Chinese version. The
English version, completely based on the original, was dubbed in English with Chinese
and English subtitles. Therefore, the content of the Chinese and English versions is the
same, with the idea to convey the connotation of Chinese characters and traditional
Chinese culture.

Therefore, it is nothing like a textbook for daily conversations on the market, but a
very good Chinese culture/morality learning material. It can improve children's
interest and motivation in learning Chinese without being trapped in boredom and
difficulty as the usual way of learning it. For whoever wants to learn Chinese, it is
suitable for all ages.

A few years back, "Time" magazine conducted a panel discussion in response to the
global "Chinese character craze". It was found that most people learn Chinese to do
business with the mainland Chinese market.

Although "The Wonderful World of Chinese Characters" is in the form of "teaching
Chinese", this animation’ s actual aim is to communicate and propagate Chinese
culture. We believe that aside from children in Taiwan, the international community
should also have the opportunity to understand and appreciate the depth and beauty
of Chinese culture, not just learning Chinese for doing business, which is the purpose
of the animation and our sincere wish.
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